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Hová lesz -a pénzünk ?
Fizess polgár — a németnek. 

Mert arra való a magyar, hogy 
búzáját, borát, kövér tulkának 
busát, sertésének zsírját elvigyék, 
megegyék Ausztriában. Neküuk 
marad az alja s ami pénzt fizet­
nek érte, azt elviszik tőlünk 
adóba s visszafizetjük nekik adós­
ságba, katonatartásra, udvartartásra 
8 a közös miniszterek és osztrák 
tisztek nyugdijára. Olyanok is 
vagyunk, mint a kopasztott liba, 
szárnyunk lelóg, a testünk meg 
fázik.

Magyarország népe háromféle: 
olyanok, akik hivatalokban ülnek 
és uralkodnak, olyanok, akik dol­
goznak és nyomorognak, és olya­
nok, akik éheznek, koldulnak, 
vagy kimenekülnek.

Az országgyűlésen meg ta­
nácskoznak a költségvetésről, hogy 
mire költsék az egy milliárd és 
nyolczvanhatmillió koronát. — Mi 
pedig megnézzük, hová teszik a

pénzt, amelyet a nemzet nemzeti 
czélokra áldozna. S amikor ezen 
tűnődünk, kezünkbe akad a magy. 
kir. honvédelmi minisztérium név­
könyve a honvédségről meg a 
csendőrségről az 1902. évre". — 
Forgassuk, hogy mit találunk 
benne ?

A nyugdíjas miniszterekről és 
főispánokról sokat irtuk és be­
széltek már hiába, hogy miért 
kapják azt a nagy fizetést ingyen, 
amikor nem telik a tanítóknak. 
De ez nem illik a honvédségre, 
mert Fejérváry báró 1884 óta 
— tehát tizenöt észté udeje — 
miniszter és sohasem megy nyug­
díjba. Dolgozott is eleget s neki 
köszönhető a magyar királyi hon­
védségben uralkodó szellem. O 
nozza át ide a közös hadseregből 
a tiszteket s teszi a magyarok 
elébe és ő küldi aztán őket nagy 
rangjuknak megfelelő nyugdíjba. 
Ebből pedig az következik, hogy 
akik a közös hadseregben szolgál­
tak húsz vagy harmincz évet s a

honvédségnél ötöt vagy hatot, 
teljes mértékben a magyar költség- 
vetés terhére esnek, s nyugdijuk­
hoz az osztrák nem járul sem mi- 
ele kvótával, hanem mi, szegény 

magyarok fizetjük az egészet. Már 
egészen rendszeres dolog Bécsben 
és Budán, hogy a nyugdíj ázandó 
közös hadseregbeli tiszteket, ha 
magyar állampolgárok, ide át­
helyezik, csak azéit, hogy a közös 
hadügyi költségvetést apaszszák s 
Magyarországot megterheljék.

De lássuk a névkönyvet s 
nézzük meg, hogy ezek a magyar 
nyugdijat élvező tiszt urak hol 
kötik el a mi drága pénzünket ? 
Meg vagyon ott Írva :

PóIíkv János táborszernagy Bécsben, 
Bach József altábornagy Triesztben, Euki- 
nácz Ede altábornagy Becsben, Musuliu 
Emii altábornagy Béc-Iien, Ualavanva György 
altábornagy Gráczhan, Páva Emil áltálor- 
nagy Pécsben, Györgye vies György vezér- 
őrnagy Becsben, Major Árpád vezet őrnagy 
Einczben, Mayerhotter István vezérőrnagy 
Bécsb-n, Pápay Sándor vezérőrnagy Grátz- 
ban, Ringer Ede vezérőrnagy Bécsben, Sár- 
tory Rezső vezérőrnagy Bécsben, Babolnay 
Lajos ezredes Becsben, Bassarovits Sándor

A KŐFAL.
Irta: Pierre Loti.

I.
Az udvar lábjában egy kis lakásban 

lakott anya a leányával, egy idősebb anyai 
ági rokonával.

A leány még nagyon fiatal volt, tizen- 
nyolczadik éve tavaszában, mikor megrom­
lott vagyoni állapotuk miatt családi házuk 
legszélsőbb zugában kellett magukat megvon­
niuk. A többi lakást bérbeadlak.

Mivel bútorjuk nagy részét is elveszí­
tették, kicsiny szobájukat a sutból előszedett 
ódon darabokkal raktak meg. Már évek óta 
ültek hárman hoss/tt téli estéken a lámpa 
körül, amoly a nem épp barátságtalan szobát 
megvilágította. Az ember szinte azt hihette, 
hogy kolostorban van, de nem valami viliié­
től elzárt kolostorban, mert a kis szoba 
ablaka verőfényes udvarra nyílt, hol az 
alacsony kőfalra borostyán és vadrózsa 
kúszott fel.

Lassankint elfelejtették a régi fényű­
zést és buldogak voltak a szűk lakásban,

mikor egyszerre olyan hirt kaptak, ami 
megdöbbentette őket. A szomszéd a házát 
két emelettel akaita magasabbra emelni Ez 
annyit jelenteit, hogy épp n az ablakuk előtt 
fog egy óiiási lal emelkedni, amely elzárja 
előlük a napfényt és a levegőt.

És ez ellen nem tehettek semmit. 
Nagy nyomorúságukban bele kellett törődniük 
a megváltozkatatlanba.

II.
A fal köveit napról-nnpra magasabbra 

rakták. A három nő aggodalmasan tekint- 
getett ki az ablakon. Gyászos csend ült a 
kis szobában, mely napról-napra borúsabb 
lett, amint a fal emelkedett.

Egy hón<p múlva a kőművesek egészen 
elkészítet, ék a falat és bemázolták szürke 
festékkel. Olyan sötét változatlan, át nem 
látszó vo't mint egy ködös novemberi ég­
bolt. Még a falra ku-zó borostyán és vad­
rózsa is hervadt zöld színbe bágyadt el.

A meleg júniusi és júliusi napfény még 
bejutott ugyan a kis szobába, de délelőtt 
csak későn érkezett meg és délután hama­
rabb elillant. A kései ősz borongása egy

órával hamarabb borult rájuk és magával 
hozta a szomorú homályt. A napok, hóna­
pok, évszakok, évek szépsége eltűnt éle­
tükből.

Az esti homályban, mikor a három nő 
a kötés vagy varrás munkájába merült, a 
fia al leány, aki már alig volt többé fiatal, 
gyakran emelte a szemét arra a falra, amely 
számára az eget pó'olta. Addig-oddig nézte 
a szürke falat, mig meg nem győzte magát, 
hogy ez az ég, csak közelebb van, mint az 
azúr.

Noha munkaközben egy örökségről 
beszéltek, amelyre várak és amely inkább 
tündérmese volt, mert még csak a messze 
távolból hitegette őket.

De e határozták, hogy amint megkap­
ják az örökséget, megveszik a szomszéd há­
zát és a két emeletet leirt iák róla.

Az öreg rokon gyakran mondogatta:
~ Dűr megérném azt a napot, amikor 

ezt az örömet veletek ünnepelhetném.
Az eső a falra lassankint sötét sávokat 

irt, amik egy madár árnyékképéhez hason­
lítottak. Es a fiatal leány napról-napra, 
óráról-órára nézte ezen szomorú csikókat.
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étiedéi Gráczhao, Jankovszky József ezre­
des (irárzhan, M irkovics Aduit ezredes 
Grac/b-m. Ritter látván ezredes R ihIwuii 
Reviczky Káiolv ezredes Bécsiem, Sclvidn-r 
Imre ezredes Bécsben, Szabó Gyula ezredes 
Birsben.

íme egy kis mutatvány az 
elhelyezett és visszavándorolt törzs­
tisztek és főtisztek jellemzésére. 
A közös hadseregben magyar ha- 
zafiságuk osztrák Ízlésben átfor­
málódott, s nem lelik honjukat e 
hazában, visszakivánkoztak oda, 
ahova szivük vonzotta. Kivándo­
roltak ők is, de nem Amerikába 
és nem batyuval, hanem szép 
nyugdíjjal, amelyet a magyar 
állam fizet nekik s a külföldön 
költik el Ausztria gyarapítására.

Hogy mennyi pénz vándorol 
ki igy évenként s tűnik el nyom­
talanul, az s hol sines kimutatva. 
Azt pedig, úgy hiszem, egészen 
fölösleges kutatni, hogy hány 
nyugdíjas osztrák generális, Land 
vehr-tiszt, miniszter, vagy Hofrath 
kerül Magyarországra, hogy itt 
élvezze a pihenést s költse el az 
osztrák pénzt.

Azon a képviselő urak óbé- 
gatnak, hogy a szegény napszá­
mosok kivándoroljak s a mező­
gazdák nem kapnak munkást, sőt 
a minisztérium zsandávokkal fo­
gatja el őket s ezipelfeti vissza. 
De ha a magyar kormány ki­
nevezte excellences és méltóságos 
urak kimennek az országból 
Ausztriába, kiviszik intelligenciá­
jukat s ami fő, ott költik el kis,

vagy nagy vagyonuk jövedelmét, 
ez ellen nem szól és nem tesz 
senki. Sőt a imnvedtiszr uraknak 
rendes kiviteli prémiumot fizetünk, 
mint a ezukoruak, hogy ne itt 
fogyaszszák életüket, hanem az 
osztrák paradicsomban.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— A képviselőhöz -lése. -

Az ülés ma a rendesnél későbben kez­
dődött és Appontji bocsánatot is kért a 
Háztól, hoL-y hrvutalos teendői miatt az 
ülést előbb meg nem nyithatta.

Teli padsorok úgy a jobb- mint a bal- 
oldaton. A miniszterelnök beszédének meg­
hallgatására szép számú közönség jött a 
Hazba.

A bejelentő-ek után a közgazdasagi 
bizottság előadója terjesztette elő a Ház 
számadásait.

Napirend előtt ismét szász képviselő 
szólalt fid.

Korodi Lutz reflektált PicMernek a 
„Börseneouiiru-ben megjelent czikk dolgá 
b»n tett kijelentéseire. Tiltakozik a di nun- 
cziáczió vádja ellen. Ila azt mondja, bogy 
az ember kénytelen hazamenni és otthon 
Írni, ez csak önvédelem. Az elhangzott be- 
csületsértö szavakra nincs megjegyzése. De 
azt hiszi, hogy nem áll érdekünkben az 
osztrák parlamenti szokások meghonosítása. 
(Zajos ellentmondás a Kossuth-párton.)

Ez, utóbbi kijelentésért Apponyi elnök 
azonnal megintette a szónokot.

Most Széli Kálmán miniszterelnök 
emelkedett szólásra. Azzal kezdte, hogy csak 
a több thémákra reflktálhat, első sorban 
pedig a gazdasági kérdésekkel kiván foglal 
kozni. A 67-es alap ellen intézett támadá­
sok ellen most nem akar védekezni, mert 
először a kérdés nem is aktuális, másodszor 
pedig Kossuth Ferencz, a ki e támadásokat 
intézte, jelen.

Szóló 1875 óta hirdeti, hogy a mi 
gazdasági érdekeink megóvhatok a közös 
vámterülettel is. (Ellentmondás az ellenzéken.)

Az ő álláspontja az, hogy a gazdasági kér 
dések nem képeznek közös ügyet Ausztriá­
val é-; a törvény is fenntartja az országnak 
azt a jogot, hogy esetleg önállóan intézked­
jék és vámvonalat állítson fel /kereskedelme 
védelmére. A vám zövetséget az érintkezési 
pont- k nagy számánál fogva kötik meg idő­
ről-időre, de jogunk meg van a különálló 
intézkedésre. Tehát engem — úgymond — 
nem lehet közjogi inkor, ekt-éggel vádolni, 
ismerem a törvénvt én is. (Zajos helyeslés 
a jobboldalon. Ellentmondás balról.) Utal 
Körher minapi beszédére, mely a magyar 
sajtóban rokonszenves visszhangra talált.

Ezután számadatokkal illusztrálja a két 
állam közti forgalmat és felveti azt a kér- 
dé.-t, hogy milyen lesz a haszon vagy a kár, 
a különválás esetén. Nem lesz-e nagyobb 
a damnum emergens ? Ezt jól meg kell fon­
tolni, mielőtt szakítunk. (Ellentmondások a 
szélsőhaloldalról.)

B-ismerto, hogy az osztrák iparnak 
nagyobb éideke a közös vámterület, mint 
nekünk. (Nagy zaj.)

Ének: Csendet kérek!
Bátkay: Keserves az ilyen lemondó 

politikát hallgatni.
Szél: De ez még nem azt jelenti, 

hogy szakítanunk kell. Ha mí g tudjuk ta­
lálni az igazságom kiegyezést, akkor nekünk 
is érdekünk, hogy a kiegyezést megkössük. 
Iparunk lassan fejlődik, de fejlődik. Ezt 
statisztikával bizonyítja. Az volna a legjobb 
— feielé Kossuthnak — ha nyerstermé­
nyeinket a belfogyasztás venné mind tel. 
(Helyeslés a szélsőbalon.) Igen, de míg ez 
nem történik, addig mégis csak kell gondos­
kodni jó piaczról.

A kiegyezés nem háború, hanem mél­
tányos kompromisszium, mely mindkéi fél 
érdekét kielégíti. Kossuth úgy áld ja oda 6 
viszonyt a két ország közt, mintha a másik 
ország uzsorakamatot szedne. Ez nem telel 
meg a valóságos helyzetnek. Kimutatja, 
hogy miként, állott a búza az utolsó tíz év­
ben Budapesten, Bécsben és a külföldön. 
Ezekből kitűnik, hogy a mi áraink magasab­
bak voltak, lehetetlen tehát, hogy a búzaárnak 
mesterséges lenyomása a vam^zövetség által 
történnék

Statisztikai adatokkal bizonyítja, hogy 
1870 óta fontos nemzetgazdasági czclokra 
és intézményekre óriási összegeket adtunk 
ki, 30 év alatt közel négy milliárd koronát.

III.
Egyszer, egy meleg tavaszi napon, 

mikor a napsugár hamarabb megérlelte a 
rozsabimbók’it, az udvarban megjelent, egy 
ifjú és leült a hárem no asztalához. S/ép. 
büszke és barna félti vob, akinek az arczat 
vad tengeri szelek zománezo/tak be.

Neki is elmombak az örökség históriá­
ját, de az if,u mm nagxon bízott benne. 
Különben is a leány arczat, a világosság 
hiánya elfminyasztoita. Az ifjú csakhamar 
elutazott, hogy solvi vissza ne térjen, bar a 
szűk, sötét kis udvaron egy ideig ó volt a 
nap, az erő, az élet és a leány már vőle­
gényének tekintene Mikor elutazott, a leány 
azt hitte, hogy közel van a halálhoz, bár 
egy szót sem sz< li ró a.

Evek múllak Inmht évek nyomán. El­
múlt öt, ti/, tizenöt év 1 A szegény leány 
ifju-ága bvsankint szertefoszlott, az nnxja 
lmja idővel hót-diér lett. Az, öreg rokon 
pedig már nyolcz.xan éves lett. Egy karos- 
székben ült, mindig ugyanazon a helyen és 
reszketett a leje.

Mind a hárman megöregedtek, amint 
a rettenetes fal körülvette őket. A boros­

tyán és vadrózsa, folyondár is megfakult, 
el vénült idöxel.

— Jaj, szegény gyermekeim — sóhajtott 
az öreg rokon — csak azt érjem meg...

Nem feje/.bet te be, mer úgyis tudták, 
miről van szó. Mindnyájan a komor falra 
pillantottak.

IV.
Az öreg rokon már tiz év óta sírban 

volt, már csak emléke élt a kis lakásban, 
mint valami jó nagyanya emléke, amikor az. 
örökség egy szép napon csakugyan megér­
kezett és a két nő éle1 ét teljesen felforgatta.

A leány, aki már negyvenéves volt, 
megőrült a nagy vagyonnak és egészen meg 
iljodott.

Az volt a tervük, hogy felmondanak a 
lakóknak és megint úgy rendezkednek be, 
mint régi fénykorukban. Egyelőre azonban 
megmaradtak a régi kis lakásban, amelyhez 
emlékek fűzték őket.

Végre megvalósult álmuk álma is: a 
fal, amelynek ledöntésére húsz év óta sóvá- 
rogt'k, lehullt a szemük előtt. Egy áprilisi 
napon, tavaszi verőn indult meg a munka 
és gyorsan haladt. Csattogott a csákány,

zuhoglak a kövek és egy sereg daloló mun­
kás alakja imbolygóit a gipszes, poros fel­
hőkben, aimket a fal csapott fel.

Néhány nap múlva az anya és leányai 
csodálkozva vették észre, houy a kis udvaron 
olyan világosan látnak mindent és nem kell 
korán meggynjtaniok a lámpát. A borostyán 
és vadrózsafolyondár visszanyerte régi eleven 
színét.

És mégis a várt öröm helyett valami 
különös érzés lett, úrrá rajtuk. Egyszerre 
túlságosan világos lett kis laká-uk. Valami 
mérhetetlen üresség tátongott feléjük r előle.

Némán ültek egymással szemben. Nem 
volt szavuk rá, hegy kifejezzék azt a 
szomorú érzést, ami olyanféle, mint a re­
ménytelen vágy, amit elköltözött emberek 
iránt érzünk.

Mikor az unva látta, hogy leánya sze­
mében köny gyűlik össze, halkan szólni 
kezd tt:

— Talán újra ... felépithetnők ... Csak 
úgy gondo om, houy megpróbálhatnék ..

— Én is gondoltam rá — mondta a 
leány. — De azt hiszem, mégsem volna 
ugyanaz.

LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS ! í
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Nem lehet tehát mondani, hogy a földuiive- 
lé.-re és gazdaságra nem fordítottunk elé-
gondot.

Rátér az 1899. 3. t.-czikk értelme é- 
sére. Ennek főczéija, hogy ne legyenek kü­
lönböző lejáratú szerződéseink és ho^y a 
vámszövetség megkötésére megteljük- 
szükséges előintézkedéseket. A törvény ezt 
mondja : amennyiben az egyezség 1903-ig 
nem sikerül, fentartntik 1907-ig. A hosszú 
lejáratú szerződésekre nézve — bár még 
sehonnan ez irányban semmi irányitót nem 
kapott, — de a konstelláczióból azt láíi* 
hogy 1903 végéig nem lesznek me köt­
hetők.

Kossuthnak azt feleli, hogy a reciproci­
tás megsértése nem következik be. Mert ez 
a törvény nem azt mondja, hogy 1902-ben 
vagy 1903 ban köttessenek meg a szerződé­
sek hanem azt, hogy előbb nem szabad 
megköt, tetőtök. (Ellenmondások a szélső­
balon.)

Kérem, én csináltam, hát csak tudom 
mit csináltam. ’

Áttér a választói jog kiterjesztésére 
Ennek nem ellensége, de az általános vá­
lasztói jogig nem fog elmenni. (Zajos he­
lyeslés a jobbon, zajos ellenmondás a halon) 
Anglia nem jó példa nekünk, mi nem 
vagyunk oly homogén nemzet (Ellenmondás 
bahoi) s ő inkább eltűri, hogy illiberalisnak 
mondják, semhogy oly tömegeket mobilizál­
jon, melyek az országnak ellenségei. Ó nem­
zeti magyar államot akar. (Zajos tetszés a 
jobbon.)

\ iharos kiáltások a szélsőbalon • De 
osztrák politikát követ! Az önálló vámte-ü- 
letet ellenzi! (Nagy zaj.)

t Széli: Az általános szavazati jog nem 
fénylő csillag, hanem lidérczfény, mely ingo­
ványosa vezet. (Hock! Hock! a szélső- 
bdlon.)

A választások utáni üldözésekre most 
csak annyit mond, hogy utasította a hatósá­
gokat. hogy a kihágások ellen ne tulszigo 
ruan járjanak el.

A nemzetiségi kérdésről kijelenti, hogy 
iljet európai, külföldi értelemben nálunk el 
nem ismer.
I Sajnálja, hogy ebben az alakban fel 
ett vetve. Azt kérdezték: mi hát az a ma­

gyar állami eszme? Megmondja. Az hogy 
ebben az országban egy politikailag egysé­
ges magvar nemzet él és annak semmiféle 
vonatkozásaiban magyar karakterét megta­
gadni nem szabad.

Kiáltások a szélsőbalon: Hát a had- 
sereg!

Sséll: Hiszen kérem, arról is be­
szélünk.

Pichler: Vége a hatásnak! (De- : 
nllfség.)

•n A*t akarja, hogy nyelvkülönbség
nélkül, ne terroiizmussal, hanem a magyar 
. lum imponáló fellépésével mindenki jól 
erezze magát. Ne csodálkozzék Lindner, hu 
idegesek lesznek az emberek, mikor ő elis­
meri a magyar hegemóniát, de nem a supre- 
maiiót. Ne játszunk a szavakkal. Itt a 
supreniatió a magyaré. Itt nics két állam. 
(Zajos helyeslés ) Ismeri a szászokat. Azok 
közt sok tisztességes, derék ember van. 
(Helyeslés.) A szászok a magyarnak köszön­
hetik förimaradásukat. (Taps.) De az oly 
kijelentés, amit Lindner tett, bogy a nemzet 
nem váltotta be ígéretét, óvatossá tesz vele 
es társaival szemben mindenkit. (Tetszés.)
A nemzetiségek itt e hazában, ne Prágában 
Mják elő sérelmeiket. De ne úgy, mint 
Pavlovics ur, aki azt mondta, hogy a tör 
veny sine nobis, de nobis hozatott. Ezt csal;
*Tj immunitás védelme alatt mondhatta. 
(Taps. Éljenzés.) Ö különben, aki jó magyar, 
u.z| hiszi hoev nem retorziv, hanem attrsk- 
f'v, asszimiláló politikát kell követnie. (Tét- 
azei jobbról.) Ki milyen nyelven imádja e

hazát., ne tegyen különbséget, csak -zeresse 
e ha/át.

Reflektál ezután Beöthy Ákos rámadá- 
I síi a. Beöthy a pétervári úttal kapcsolatosan 
! megemlítette; hogy Andrássy Gyula gróf el- 

küldötte Londonba Szénben Antalt, aki pedig
, nem volt politikai barátja.

A két kérdés között különbség van.
I Andrássy Gyula gróf maga küldte Széchent 
: 3,ha Zichy János szólótól elfogad megbíza­

tást, nagyon szerencsésnek erezné magát. 
(Zajos derültség.) A kúriai bíráskodásról 
nem szabad kicsinylőleg nyilatkozni. Annak 
a pártnak a sürgetésére hozták meg azt a 
törvényt, mely pártnak tagja volt. Beöthy. 
A mostani választásnál a kormány befolyása 
eleg érvényes volt, a mit bizonyíthat min- 
deuki A pártkö/i egyezmény nem magán- 
tarsalgás közben jött létre. Á partok kül­
döttei által a legnagyobb nyilvánosság mel­
lett kötötték meg a pártközi egyezménvt 
Négy hétig tartott a békealkudozás. Beöthy 
képviselő ur egy kissé türtőztesse magát 
mert szóló még nem hajótörött.. Elmondotta 
azt. már a Házban, hogy milyen okok kész­
tették őt a múltban a pénzügyminiszteri 
tarczáról lemondani. Beöthy ezért elferdítve 
és gúnyosan emel ellenem támadást Ha 
olyan körfomények között jönne, mint a 
múltban, ugyanazt cselekedné, Pedig a gú­
nyos szemrehányás nem valami csábitó 
(Tetszés.)

Beöthy gúnyolja őt ha szól, gunvoljti 
ha nem szól. Nem tetszett, mikor egyszer a 
miniszterségről lemondott, most, meg nem 
tetszik neki, hogy nem mond le. Meg volt 
a puskapora, el kellett pattogtatnia. (De­
rültség jobbról.) Beöthy, mint egy Jupiter, 
igazságtalanul lemenydörgi őt s azután azt 
mondja, hogy ő baráti szeretettel viseltetik 
iránta Köszöni. (Derültségnél.) Beöthy 
sohise volt semmivel megelégedve, vele 
szemben ellenszenvet mutatott, torzvonáso 
kát rajzolt róla. ő ezt viszonozhatná, mert 

I lehetne ám Beőthyről is kaukaturát raj- 
j zolP'. (Tetszés a jobfcon.) de ő nem teszi.
, Beöthy ez igaztalan ellenszenve után búcsút 
j vesz tőle. Ezenlul az ő felszólalására csak 

utalni fog, do nem felelni. Ajánlja a költ­
ségvetés elfogadását. (Hosszas, zajos taps és 
éljenzés a jobbon. Egyes kiállások a balon: 
Éljen Beöthy.)

Szünet.
Elnök a vitát bezárja.
Búzáth Ferencz a zárszó jogával él s 

reflektál a pénzügyminiszter szavaira, bizo­
nyítom, hogy az ő adatai tárnvilagosak 
voltak.

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Nyúl helyett gyereket

Jőt*. Barna Mihály, az ebesi tanyák 
becsületes lakója némi kihágásba keve­
redett, mikor a múlt nyáron estefelé 
vadászati engedély nélkül elindult, nyulra 
lesni. Egy árokparton álldogált úgy 9 
óra tájban, egyszerre mintegy 30 lépés­
nyire tőle. elsurran előtte valami, zörög ' 
alatta a haraszt, Barna Mihály felkapja 1 
a puskáját és lő. Ezt a lövést drágán | 
fizette meg, mert mikor a lövés ered­
ményét indult kifürkészni, egy vérben 
felrengő gyereket talált nyúl helyett. 
Sajna Lajos 13 éves fiú feküdt ott a 
testében elszórtan 32 sebből vérezve. A 
tanyai nép előfutott a sikoltásra és 
Barna Mihálynak nagy volt a szeren­
cséje, mert mikor behozták Debreczerbe 
a fiút a közkörházban feküdt pár hétig 
ée a tegnapi tárgyaláson már vígan be-

3

j 8zé,te el, mint történt, az eset. A vádlott 
j azzat védekezett, hogy ő nem nyulra 
. akart lőni, hanem a fegyverét, akarta 

csak kilőni. A tanuk vallomása azonban 
i az ellenkezőt bizonyítóira és így a deb- 
j reczeni kir. törvényszék Szeőke István 

dr. elnöklete alatt, (Jjlaky Hugó dr. véd- 
beszéde után gond.Hanságból okozott 
súlyos testi sértésért 50 korona fő és 
20 korona inellékbirágra ítélte Barn i 
uramat, a ki nagy örömében ott a hely­
színen mindjárt ki is akarta fizetni a 
büntetést.

§ A tehén. Egy kibérelt tehén szo­
morú históriája következik alant Debre- 
czenbeu ugyanis divat,-s dolog az, hogy 
egyesek kibérelnek teheneket, mások meg 
bérbeadják és úgy kamatoltatják a tőkéjüket 
Ilulka Ede bérlő kiadott hasszonhévbe egy 
riskát Kerék Sándornak de idővel abban 
állapodtak meg, hogy eladják a tehenet. Ez 
meg is történt. Pár nappal ezután Kerék 
Sándor a tehenhérlő, az utczári rátámadt a 
volt tehmtulajdonosra, hogy vegyen neki 
egy tehenet, mert. lm nem: leüti. Valami 
nagy bot volt a kezében és félelmetesen 
forgatta a kezében. Egv rendőr szabad tóttá 
ki a veszedelemben forgó tehéntulajdonost.
A debreczeni kir. törvényszék tegnap tár­
gyalta ezt a t,rlvn-hi<toriat S/eőke I-tván 
dr elnöklete alatt. Zsarolás miatt fogta 
perbe Hulka Ede egykori tehénbét léjét és a 
kir. törvényszék a bérlő ittasságát véve eny­
hítő körülménynek, csak 10 korona pénz- 
büntetésre ítélte Kerék Sándort.

§ A OBpgei oaődüg-y. A hosz-
szan húzódó Feldmesser féle csegei csőd- 
ügy még mintegy bárom napig fog eltar­
tani, mielőtt Ítéletre kerül a sor. A teg­
napi nap folyamán a debreczeni kir. tör­
vényszék Feldmesser Pétert, az t Iső 
rendű vádlott Feldmesser Gyula fiát 
hallgatta ki az e lene emelt vádakra 
nézec. Feldmesser Péternek csupán any- 
nyi a bűne, hogy a könyvvezetés az ő 
vállát nyomta és ezt elhanyagolta telje­
sen a szakértők állítása szerint. Az 
egyébb vádpontokra nézve tisztázni tudja 
magát es valószínű, hogy csak vétkes 
bukásban találja hiP ősnek a törvényszék.
Ma még a bizonyítási eljárást folytatja 
a törvényszék, szombaton p<diga vád- és 
véd beszéd kerül sorra. ítélet csak hét­
főre várható.

A ziohyfalvai mandátum.
— Távirati tudósítás. —

Budapest, február 27.
Ötödnnpja foglalkozik a Kúria gróf 

Ktrác-onyi Jenőnek a mandátumával. Mi is 
mflg, már a harmadik napon Polonyi Géza 
választásvédő beszélt s mivel az et> tés-itatás 
kéidését tárgyalta — nyilván a megsemmi­
sített deési mandátumra való c/éizással 
érdekes felvilágosításokkal szolgált azokról 
a szempontokról, melyek a Kúriai birásko- 
dderol szóló törvény meghozatalánál irány­
adók voltak.

Polónvi ugrania körülbelől a követke-, 
zőket mondotta .

— A törvény készítésében elejétől 
lopva tevékeny részt vettem s igy a miket 
annak 9. pa ragra tusáról mondhatók, nzok- 
fi'l biztos tudomásom van. A felvilágosítás 
szűk-égés. mert úgy jogász, mint politikus 
körökben nézet Itérések vannak e tekintet - 
ben. Az bizonyos, hogy választás napján a 
szokásos mngyai vendéglátás sokkéi job­
ban érvényeiül, mint mái alkalom-
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ma). És különösen politikai alkalmakkor, a 
müven például ;t prigr.iinmbesmi 1 A 'ör­
vény tudviilovőleg paktum eredménye. Mikor 
vele 8/ilágyi Dezső előállt, tudvalevő, hogy 
az. különösen a szabadelvű-párt körében nein 
volt nép-zerii. Az igazságügyi bizottságban 
aztán hangsúlyozva Mt, hogy rpolitikai al­
kalmakkor“ nem lesz tilos » megvemlégelés. 
Nemcsak bizonyos, hogy ez ki jelentetett, (le 
az éppen a korrnúnopárt óhajára történt, 
mi ellenzékiek pedig - s nevezetesen én, a 
pártom meg iz mállói — elleneztük De jobb 
meggyőzői lé-ütik ellenére elfogadtuk utóbb. 
Kijelentették ugyanis:

— Un igv bele nem megyünkakkor 
nem lesz a kúriai bíráskodásról szóló tör­
vényből semmi

Erre elálltunk - folytatja Polonyt 
az obstrukcziótól s létrejött a törvény 7. 

é« 9 tj-ával, a melyeket mi kifogásoltunk. 
Az volt, a kormány nézete, hogy a nemzeti­
ségi veleitások és vallási fanatizmussal szent­
ben nem lehet tanácsos a vendéglátás zsi­
lipjeit teljesen elzárni. Meg kell hagyni leg­
alább bizonyos alkalmakra. Hogy tiszta vá­
lasztások le.'yenek, nag> méltóságú Kúria, 
akartaik s mégsem lép-tt a törvény hozás 
mindjárt az egész radikális útra. Nem, mi­
vel ez a törvény csak nyolc* évre szól. Ha 
majd eljön az az idő, bizonyosan rálépünk a 
legradikálisabb ösvényre.

A védő ezután sorra vette a peticzió- 
nak etetés-itatás czimén emelt vádjait s fel­
hozta, hogy a Dániel-párt e helyen is épp 
oly határozatlansággal teszi meg panaszát, 
mint a vesztegetések kérdésében.

Határozat csak napok múlva várható, 
mivel a tárgyalás még 3—4 napot vesz 
igénybe. ___

UJBOHSÁLOK.
öaflzevagdalta a feleségét.

A pallagi Othelló.
Débreczen, február 27.

Tegnap hajnalban borzalmas gyil­
kosság történt a közeli Knoll féle tanyán. 
Valku János tehenész a feleségét félté- 
kenyséyböl összevm/diltu. Fejszével támadt 
rá s tíz ml;/os sebet ejtett a fején.

A szercncsétl'-ii asszonyt úgy vére­
sen behozták a közkórházba, hol most 
eszméletlen állapotban fekszik s való­
színű, i ogy kapott sebeibe rövid idő alatt 
elpusztul.

A gyilkos férj elmenekült az er­
dőbe, de aztán meggondolta a dolgot és 
tnég tegnap reggel jelentkezett a bűn­
ügyi osztálynál, a hol nyomban letartóz­
tatták. A véres eset részleteit a kő vet­
kezők ben adjuk :

A féltékeny férj.
A Pillog mellett terül el Kholl Ru­

dolf dt-breczeni lakos tanyája. A nagyszámú 
cselédséggel biró tunyán szolgált, Valku Já­
nos tehenész öocsével Mihálvlyal. a kit ott 
mint kocsist alkalmaztak. A múlt, hónap 
•33-au történt, hogy Valii ti János örökhüsé- 
<_ret esküdött a szép Zeb nka Juliánnál),ik. 
(>gv 18 év s csinos It -bős -örményi leánynak, 
az oltani gör. katbolikns temidomban. Az 
esküvő után lukodalni s menettel vittek a 
fiatul asszonyt a tanyára, hol Hegedűséit, a 
majort s mellett lévő lakást foglalták el és 
ott boldogság várt reájuk

A fiatal párra azonban nem mosolygott

Debrkczeni ÜJSAó___ _________

a szerencse. A fiatal férj gyanakvó 
szeto szivébe oltotta azt a mardosó fajdal- 
mai, melyet mint féltékenységet isméi.v k 
az emberek. A feltevés lassanként helyet 
adott a gyanúnak s folyton gyötörte Valkut, 
mig végre kitört belőle és a katasztrófa el­
kerülhetetlenné vált.

A mézeshetek első hetében már össze­
zördültek a fiatalok. A gyanakvó férj minden 
legcsekélyebb dologban bizonyságot látott 
neje hűtlensége mellett. Ila a kávéja a szo­
kottnál édesebb, vagy keserűbb volt, már 
eboöl fegyvert kovácsolt a felesége ellen.
A csinos, szemre való asszonynyal a tanyá­
ból i lakosok szívesen szóbaállottak. ilyenkor 
Valku pokoli kínokat állott ki. Öcsesét Mi­
hályt, gyanította leginkább, mint a kivel 
neje őt megcsalja.

Szomorú mézeshetek

Valku nehány hét alatt sokat szenve­
dett, vig kedélye megváltozott, kerülte a 
társaságot. Az emberek különben sem sze­
rettek vele érintkezni, mert ha mosolygós 
arczukat látta, dühbe borult, mindég azt 
hitte, hogy őt nevetik ki. A kint nem hirt a 
tovább, véget akart vetni szenvedéseinek. 
Kérdőre vonta az asszonyt és Mihály öcscsét.
A lelkűkre igyekezett beszélni, hogy ne te­
gyék csúffá, hanem ha csakugyan úgy van, 
hogy sz rétik egymást, hát ő nem áll ut- 
jokba, menjenek Isten hírével, de ne szeny- 
nyezzék be becsületes nevét.

Az asszony is, Mihály is álhatatosan 
tagadtak és kérték, hogy ne hagyja magái 
az indulatoktól annyira elragadtatni és ne 
alkosson magának rémképeket. Valkut azon­
ban nem tudták meggyőzni ártatlanságukról 
és az elvakult ember házasságának ötödik 
hetében elkergette a feleségét.

Az elűzött asszony szüleihez menekült, 
sírva panaszolta el, hogy férjétől mennyit 
kellett szenvednie ártatlanul, most elü/te. 
Édes anyja vigasztalta leányát és megígérte, 
hogy majd helyreállítja ő köztük az eg et­
etést. Az öreg asszony szavának állott és 
rábeszélte Valkut, hogy feleségét vissza­
fogadja.

Egy csók miatt.
Tegnapi lőtt este érkezett vissza a ta­

nyára Valku felesége. A férj mogorván fo 
gadta s látszott rajta, hogy nem szívesen 
tette, a mit, tett, hogy feleségét vissza fo­
gadta. Nem is ál h itta meg szó nélkül és 
ismét faggatni kezdte.

Hajnalban mindketten korán keltek. A 
fiatal asszony hízelgőim simult mogorva fér­
jéhez és megcsókolta Ez a csók okozta a? 

j asszony vesztét, mert férjének ez a csók 
juttatta eszébe, hogy felesége mézédes ajká- 

I hoz más is formál ju-t. Erre a gondolatra 
I elöntötte a ni «reg, vak dühében egy bárdot 

ragadt fel s azt fenyegetölog emelte felesége 
: ellen.

— Valid be bűnös as-song, hoyy hány­
szor csaltál mey Mihály vesémmel.

A szegény asszony újra sin-a hangoz­
tatta ártatlanságát s remegve húzódott felre 
a dühöngő elöl

— Hát nem mondod meg. No jó, majd 
I megtudom én azonnal.

Ezzel kirohant a szobából az ajtót rá­

zárta és egyenesen az istállóba rohant öcs- 
esőhez.

A remegő asszony kétségbeesetten igye­
kezet veszedelmes helyzetéből szabadulni. 
\ félelem megke tőztetto erejét és felszán­
totta az ajtót. A szomszéd lakásba mene­
kült, ahol Hegedűs majoros lakik s töltik 
kéri' oltalmat férje ellen, a ki agy on veréssel 
fenyegette öt.

Valku ez alatt visszatért. Öcscsét nem 
találta r.z istállóban s minden dühe az asz- 
szony ellen irányult. Ingerültsége még foko­
zódott, mikor észrevette, hogy felesége a 
szobából megszökött. A bárdot haltával 
cserélte ki és úgy rontott Hegedűsök laká­
sára.

Felesége az ágyon ült és sirt. Ráro­
hant és vak dühében irtózatos mun­
kát kezdett. A fejszét magasra 
e síelte és egymásután tízszer súj­
tott vele csakhamar vérbeborult 
feleségére.

A szobában levők rémülve menekültek 
a gyilkos elöl és kiáltásaikkal lelzavarták 
az egész tanyát. Valku az általános zavart 
felhasználva, kezében a véres baltával a 
közeli erdőbe menekült es csakhamar eltűnt 
a süni bokrok közt

A vizsgálat.
A rendőrséget, azonn J értesítették az 

esetről és Mile Pál fogalmazó azonnal uteg- 
t• tt.e a szükséges intézkedéseket a gyilkos 
elfogatósa iránt. Az eszméletlen állapotban 
levő asszonyt beszálliltatta a közkóiházha, 
hol még a délelőtt folyamin, amennyire le­
fedett. kihallgatta.

Borzalmas kegyetlenséggel állott bosz- 
szut. » vadindulatu ember hűtlennek képzelt 
feleségén. A fiatal asszony feje a súlyos 
csapásoktól teljesen össze van verve. Kilencz 
seb van rajta, melyek közül a legkisebb 
négy czentiméter nagy. Egy seb a balkezén 
is van, itt a fejsze a középső ujja mellett 
hat czentiméter mély sebet ejtett. A? orvo­
sok nem bíznak a fiatal asszony felgyógyu­
lásában.

A gyilkos Valku futva menekült a 
tanyáról, végzetes tettének borzalmas szín­
helyéről. A sűrű erdőben keresett magának 
búvóhelyet, de a korán felébredt lelkiisme­
ret nem hagyta nyugodni. Tegnap reggel 
megtörtén, önként jelentkezett Mile Pál 
íogtlmazó előtt, ki a beismerésben levő 
Valkut letartóztatta.

A gyilkos vallomása.
Valku János vallomásában úgy tünteti 

fel feleségét, mintha a világ legrosszabb 
asszonya volna. Keserűen panaszolta, hogy 
öcscsével már az első hetekben összeszürte 
a levet, felesége őt t Ijesen elhanyagolta, 
mig öcscsét tüntetőleg méltatta figyelmére.
Mindenki sugdosott már a fülébe is ujjal
kezdtek rá mutogatni. Egyszer váratlanul 
érkezett haza és látta, hogy öcscse meg­
ölelte a feleségét, majd máskor zárt ajtókra 
talált, Mihály öc cse ekkor is bent volt. 
Mikor pedig kérdőre vonta őket, a szemébe 
nevettek, a mi még inkább ingerelte. Tet­
tét. végső kétségbeesésben követte el.

A nap folyamán Mile Pál kihall­
gatta a tanyai lakosokat, kik ellenkezőleg
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Valku vallomásával tisztelettel emlékeznek 
meg a szerencsétlen asszonyról, akit ártat­
lan áldozatnak tartanak. Késő délután ért 
véget a kihallgatás. Valkut visszakérték 
börtönébe s n mai nap folyamán már átki- 
sérik az ügyészséghez.

* Elmegy a háiiezred. A
Debrecenben állomásozó 39. gyalogez­
redet elhelyezik Drbreczenből. Eirői jött 
hír illetékes körökből s ez képezi most 
élénk megbeszélés tárgyát a 39. gyalog­
ezred tisztikarában. A hir szerint _
amelynek hivatalos megerősítését a kö­
zelebbi időre várják — a debreczeni 39. 
gyalogezred Becsbe megy s helyét a 
Becsben állomásozó 44. gyalogezred fog­
lalja el.

* Az aszfaltjárdák tisztántar­
tása. A piacz-utczai aszfaltjárdák tudvale­
vőleg nem a legtisztább kaiban vannak, a 
mihez persze az is hozzájárul, hogy a szé­
lükön nagyban folyik a vásár és minden I 
ebből származó szemét a járdára hull. Szám- 1 
tálán panasz érkezett e miatt a városi ta­
nácshoz, ami arra indította a tanácsot, hogy j 
szigorú intézkedéseket tegyen a járdák tisz- i 
tántartása céljából Felhívta a rendörfőka- I 
pitányt, hogy az egyes piacz-utczai háztulaj­
donosokat figyelmeztesse a szabályrendelet 
idevonatkozó paragrafusára és hogy min­
denki „seperjen a maga háza előtt“, — ha 
kell, háromszor is napjában. Mi azonban 
alig hisszük, hogy foganatja legyen a rende­
letnek, mert amíg a piacz-utczát piacz- 
utczának hívják és pia ez lesz rajta, addig a 
járdák nem lesznek külömbek, mint eddig 
voltak.

* Megmaradnak a husárusok.
A Simonffy utczai huscsarnok árusai a 
városi tanácshoz újabban azért folyamod­
tak, hogy a bér leszalli asával tegye 
lehetővé, hogy a helyiségekben megma­
radjanak. A városi tanács — mint re­
gisztráltuk — méltányos volt s a hus­
árusok kérelmét, a bérösszeg 25 száza­
lékának elengedésével teljesítette. A ta­
nács eme határozata kibékítette s meg­
nyugtatta a husárucsarnok árusait, akik 
il) enformán nem hagyják el a sokat ki­
fogásolt, helyet, hanem továbbra is meg j 
maradnak.

* Ingyen kenyórosztée. Ma dél­
előtt, napibiztosok lesznek Szentkirályi Tiva­
dar, Thieszen Arthur és Talfler Ignácz urak, 
holnap pedig dr. Tóhy El k, Than Gyula és 
Szabó Lajos urak. Kéri az elnökség a napi­
biztos urakat pont 11 órakor való megjele­
nésre, akadályoztatás esetén pedig helyet­
tesről gondoskodásra.

* Debreozen és az elégett
takarmány adója. Van az 1883. 
évi törvényezikkeknek egy paragrafusa, 
atuely méltánytalan terheket ró a szántó- 
vető emberre s a mely adót fizettet a 
íöldmivessel azutan a takarmány után, 
amelyik tulajdonkép nem is létezik. Ez 
a 44. tör vényczikk 56. § ának 5-ik be­
kezdése, mely így hangzik: „ A letaka-
1 ítotr, de meg be mim hordott vagy «sz­
agokban, kazalokban, csűrökben levő 
terményeknek elemi csapáé általi meg-

..... .... _ OEBHKüZJtm ÜJSAi,
.......

i semmistilés esetén adőleengedésnek nincs 
! helye.“ Udvarhely vármegye kezdeménye­

zésére az ország több vármegyéje felírt 
az ország, yüléshez, e sérelmes szakasz 
eltörlése, illetőleg megváltoztálása iránt. 
A kérdés most a debreczeni törvén,ha­
tósági bízott, ág elé kerül, mert Ud'var- 

' hely vármegye felhívta Debreczent, hogy 
mozgalmához csatlakozzék.

* A ho= védség köréből. Ő fel­
sége Steiner Gábor honvédezredesnek és 
Lösch József honvédhuszárezredesnek mint 
betegség okából szabadságoltaknak, szolgá- 
lati állásuk alól való felmentését elrendelte. 
Továbbá ő felsége Nagy Géza vezérkari 
testületbeli honvédhuszáralezredest a debre­
czeni 2. honvédhuszárezred parancsnokává 
kinevezte.

* A kuoi éberek bűne. Az
éjszakai alakok kedves ismerősei, a ku- 
cséberesek ellen folyik szorgos vizsgálat 
Boczkó Sámuel rendőr-főkapitany intéz­
kedésére. A kucséberesek ugyanis egy 
kissé túllőttek a czélon. Nem elégszenek 
meg azzal, hogy déli gyümölcsöt sóznak 
jó pénzért az emberek nyakába, hanem 
még hazárd játékot is folytatnak. Van 
egy zacskójuk, abban 38 szám, egy táb­
lácska, ugyanennyi számmal és e kettő 
segítségével iizik aztán a játékot. Egy 
sor számot tesz meg az illetőt és ha 
kihúzza valamelyiket négyszeres pénzt 
fizetnek érte. A minap egy nagy károly i 
embertől 60 frtot nyert el valamelyik, 
még p dig úgy, hogy azt a sor számot,

! a melyikre az illető a tételeket rakta,
I kivette a zacskóból és így nem nyerhe- 
j tett a szerencsétlen. Tóth Józsefné. az 

illető ur anyja feljelentést tett a kucsé- 
! berek ellen és most erélyesen nyomoz- 
I nak a bűnös után. A főkapitány egyéb- 
j ként szigorú rendeletet adott ki, mely- 
j ben felhívja a. vendéglősöket és kávéso­

kat, hogy a pénzre játszó kucséber nép­
séget adják át a rendőrségnek és tilt­
sák ki a helyiségeikből. A kucséberek 
alkonya tehát bekövetkezett és a „szá­
zon alul“ kezd már a múlt eszméjévé 
fejlődni.

* Igyunk szénsavval tolitott ebesi 
Artézi forrásvizet, vegytiszta, legjobb, leg­
egészségesebb, legűdítőbb ital. Ládákban ház­
hoz szállítva fólliterenként 4 fillér, szénsav 
nélküli ivóvíz másfél literes üvegenként 8 
fillér. Kapható mindenütt. Főraktár Pianz- 
utcza 7. szám.

* Különféle halakból szegedi
halászlét csinálnak ma a Márkus-féle sör­
csarnokban. Este hal estély, Harcsa. Tock, 
Vadsertés. Fenyő madár. Borsos hús, sok 
invencz étkek. Korona- és Pilsen! sör a nap 
minden órájában, sől jó sört inni reggel, 
délután, még színház után is. csakis Márkus­
nál lehet.

* Jótékony asstaltáreaság*. A
Frohner szálloda éttermében az ingyen ke­
nyér és népkonyha jótékonyságát elősegítő 
asztaltársaság alakult, amely utolsó össze 
jövetelét holnap, szombaton este tartja meg.
Ez alkalommal a társaság családi estélyt 
rendez s az elnökség ezúton is kéri a ta­
gokat, hocy minél nagyobb számban 
jelen jenfck meg. — A családi estélyen

egyu tál határozni fognak a felett i=, hogy 
az asztaltársaság által gyűjtött összeget jó- 
tékonyczélokra miképp oszszák fel.

SZÍNHÁZ.
A zsába.

— Premier. —
Zajos estéje volt tegnap a debr - 

czeni szinháznak. A kö/önség sokat kacza- 
gott.. tapsolt is eleget, é jen vett is, szóval 
ismét beütöd egy bohózat, amely még igen 
sok té t házat fog vonzani a S/inházba.

Az első felvonásban szó van a darab­
ban arról, hogy valami újat kellene ki­
találni. Az egyik erősíti, hogy nincs uj, 
mert már á bohózatirók, Seribe és társai 
elírtak mindent, a másik pedig azt erősiti, 
hogy van még uj a nap alatt és hogy vén 
bolond vöt az öreg rabbi A ki ha. Nos, az 
öreg rabbinak igaza volt. Nincs uj a nap 
alatt. Bohózatban pedig éppenséggel nem 
csináltak újat a Z-áha szerzői. A hasonmás 
komédiát játszók el benne és hogy messzire 
menjünk vissza: már Shakespeare irótársunk 
az ő Tévedések vigjá'élá-ban elírta a fran- 
cziák elöl. Az egyedüli uj a darabban: a 
zsába. Ez azonban r-ak abból áll, hogy 
az egyik görrsöt kap a lábában, de a darab 
cselekményével összefüggésben nincs és nem 
is igm értjük, miéit van szükség erre a 
görcsre, a mi elvégre is Ízetlen valami.

A darab alakjai pedig ilyenek: Két 
félj. Az egyik megcsalja, a másik megakarja 
csalni a feleségét. Az egy.k szellemes. feör- 
möniont fic/kó, a másik hülye. Két asszony: 
az egyik naiv, jó lélek, a másik ravasz, 
szellemes és szinte duzzad a lángésztől. Egy 
anyós, az örök anyósok példány mintaképe, 
a ki ezredesnek képzeli magát és gyűlöli a 
vejét. Egy féltékeny őrnagy, elég gyatrán 
megrajzolva, no meg egy inas.

Ezekkel az alakokkal játszatják el 
s-érzők a bohózatot. A zseniális asszony és 
a zseniális !• rfi harcza az egész Az aszony 
győz. Scribének az unoki.huga és fortélyom a 
lelkem, mint valami párisi privát detektív. 
Fái Flóra ügyesen játszotta meg.

A dar»b tele van a legpompásabb ko­
mikummal, fen vés, knczagtató helyzetek 
váltakoznak benne. Szinte duzzad az ötlet­
től, mint a mai bohózatok általában.

Az ötletes férjet, Baris«időt, a ki va­
lami füstné küli káhhát talált fel: Komjá'hy 
játszotta sok elevenséggel, pompás kedély- 
Ível. A nagy szerep minden árnyalatát ha­
tásosan dolgozta ki és a bohózatbeii férjek 
egyik maradandó hatású alakítását produkálta 
benne.

A jólelkü, hiszékeny asszonykát. Takács 
Mari-ka játszotta és díszes ruhái általános 
tetszést keltettek. Sziklay a másik férj sze­
repében aratott osztatlan sikert Jó volt 
Szőke Sándor, a ki egy fiatal poétát ábrá­
zolt igen sikerültön. Az anyóst ezúttal Erez 
nai Anna adta. A trngédiabeli királynék e 
jeles személvesitője tegnap vígjátéki am ősként 
muta'kozott be. Amit ezelőtt Kiss Irén 
játszott, azt most május 10-ikéig Brezm i 
fogja játszani.

A dirnbot ma megismétlik és remél­
hetőleg még sok vig estéje lesz mellette a 
debreczeni közönségnek. (Se - i)

TÁVIRATOK.
Pénzhamisító katonák.
Budnpesi, február 27. Ma a fővá­

rosi rendőrség egy pénzhamisító handá
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nak jött a nyomára, melynek tagjai a 
hadsereg kötelékébe tartoznak. Ma dél­
előtt ugyanis egy borbélyfizi tbc egy 
tüze'katona jelent meg s több száz darab 
hamis koronást kínált megvételre olcsó 
pénzért a borbélyüzlet tulajdonosának. 
Ez rögtön értesítette a rondőrsé ret, mely 
azonnal nyomozáshoz látott s kiderítette, 
hogy a hamis koronákat egy katona 
puskamüves milliói) ében gyártja egy há 
rom tagból álló banda egy káplár veze­
tése mellett. A hamisítványokat — me­
lyek különben ügyesen vannak elkészítve 
— jobbára szeretőik segélyével értéke­
sítették a jel s hadfiak, akiket természe­
tesen azonnal fogságba helyeztek.

Elhunyt főrend.
Budapest, február 27. Aradról írjál*, 

hogy Báuliidy Sándor, a főrendiház 
életfogytiglan kinevezett tagj t ma hirte­
len meghalt simándi birtokán. Az agg 
főrend 77 évet ólt.

VIDÉK.
Kaland a vasúton A böször­

ményi vasút egyik Il-ik osztályú fülkéjében 
ült egy c-dnos, fiaial no egyébül. Valamelyik 
állomáson beszáll ugyanabba a fülkébe 
egy fiatul ember és alighogy elfoglalta he­
lyét a kupéban, azonnal fixirozni kezdte a 
nőt Az ügyet sem vetett reá. Azonban a 
vállalkozó szellemű ifjút, en nem zavarta, a 
tolakodó pillantások helyett most már tola­
kodó s/avuk jöttek és arc/piritó ajánlatok. 
Erre aztán az asszony felugrott és amúgy 
magyarosan felpofozta a megrökönyödött 
szoknynvadászt, a ki természetesen sietve 
hagyta el a fülkét.

Visbefulidt: mátkapár Tokaj
közelében megrendítő szerencsétlenség 
történt. Sátoraljaújhelyi távirat, jelenti, 
hogy Fischer révész Vágó földmivest 
és menyasszonyát csónakon a Bodrogon 
keresztül szállította. Alig értek azonban 
a folyó közepéig, a csónak hirtelen fel­
borult és a szerencsétlen mátkapárt el­
nyelték a habok A révész megmenekült.

Templomrabláa Balmazújváro­
son. Tegnap éjed a b.-ujvárosi izr. tem- 
plomot feltörték és a falba lévő két per­
sely tartalmát elvitték. Az összeg jelenté­
keny lehetett, mert már egy óve, nem nyi­
tották fel a perselyeket. Az ottani csendőr­
ség ma rcgggl indította meg a nyomozást, 
melynek során eddig az derült, ki, hogy egy 
ott tartózkodó vándorló zsidó követte el a 
tettet. Az értesit'-tt rendőrség ez irányban 
megkezdette a nyomozást.

Gyermekek a kutban.
— Saját tudósítónktól. —

Euy gonosz mostohának lelketlensége 
tartja izgalomban Varsány község lakosait. 
Héber András o tavaié lakos, igy írja tudó­
sítónk. pár évvel ezelőtt elvesztette a fele 
ségét és két kis gyermeke anya nélkül 
maradt.

Hábor munkás ember lévén, a ki nap­
számból tartotta fenn családját., hogy két

gyermekének gondozója legyen, hamarosan 
megnősült s feleségül vitte Rigyoczy 
Á r* nőst.

A mostohaanya azonban csakhamar 
ráunt a gyermekekre és amikor apjuk nem 
volt otthon, éheztette és ütötte-verte őket. 
A szomszédok megsajnálták a gyermekeket 
és figyelmeztették is az asszonyt bánásmód­
jára, de Háberné mindig azzal beszelte ki 
magát, hogy a gyermekek rosszak és 5 csak 
megfenyíti őket, de nem kinozza A gyer­
mekek természetesen nem mertek panasz 
koilni, mert másnap mindig több verést 
kaptak.

Hétfőn este amint Háber hazatért a 
munkából, a két gyermeket véresen össze­
verve találta. Erre aztán Háber is kijö t a 
türelemből s egy nyujtófával alaposan el­
verte az asszonyt, a ki verés közben meg­
szökött hazulról.

Másnap, amikor Háber elment hazul­
ról, a mostoha visszatért, hogy a ruháit el­
vigye. A gyermekeket találta csak otthon. A 
ruháit összepakkolta s mikor ezzel készen 
volt, a két. gyermeket, bedobta a kútba s 
azután eltávozott, magával vitte még férje 
ágyneműit is

Estefelé, mikor Háber hazajött, kereste 
a gyermekeket mindenfelé. Véletlenül bené­
zett a kútba is s ott egy kendőt látott a 
kőbe fennakadva. Erre azután kutatni kez­
dett s a két gyermeket a kút fenekén meg­
találta.

H-íber feljelentésére a csendőrség vál­
lalóra fogta az asszonyt, aki csakhamar be­
ismerte, hogy ő dobta a gyermekeket a 
Rútba. A gyilkos asszonyt letartóztatták.

INGATLANOK FORGALMA.
Mezei J. és neje veszik a debreczeni 3081 
sztjkvben foglalt 3668 sorsz. házat Maiion 
József és nejétől 3700 koronáért, Alföldi 
Béla veszi a debreczeni 5209 sztjkvben fog 
lalt 42 sor-jz. házat Kálmánc/hey Mór és 
nejétől 12000 koronáért, Balog István és 
neje veszik a debreczeni 4112 sztjkvben 
foglalt. 32'8 sorsz. házat Szina János és 
nejétől 3400 koronáért, Dr. Gajzáuó Béla 
és n*-je Geréby Ilona veszik a debreczeni 
6430 sztjkvben foglalt 822 sorsz. házat Özv. 
Szilágyi Istvánétól 57000 koronáért.

Oláh Károly, Májét' Emil, Paraszkay Gyuláné, 
Szliuka Paula, Springer Józsefné, i lueszen 
arthurné és ifjú Tóth Ferenczné 4—4 kor. 
Bisottka Gábor és Dr. Újlaki Hugó 3-3 
kor. Biró P-ilné, Erber Bálint. Fancsovics 
Jenő, H. E., Kérészi Zsuzsika, Kontsek 
Géza és Ungvári M hály 2—2 kor. Bakos 
Kálmán, Gyurcsány Béla és Róth János 
l — l kor. Összesen 408 kor.

bj Étel- és italnemüeket adtak: Gé- 
rcsi Gálmánné, dr. Bayer Ferenczné, dr. 
Balkányi Miklósáé, Benyáts Emilné, Döntök 
Béláné, Eélegybázv Jánosné, Foreách Ká 
rolyné, Farkas Ödönné, Ganofszky Lajos. 
Handtel Vilmos, dr. Haendel Vilmosné, 
Hadházy Ferenczné, Hirmath Gerselvné, 
Hetey Ignáczrié, Horváth Andrásáé, Kondor 
Lajosné, Lamprecbt Frigvesné, Luchs Al­
bert né, Markovits Róza, Molnár Ring Mária, 
Molnár Lukácsáé, Mayerszky Mihályné. özv. 
Mentze H- nrikné, Nádav R-zsőné, dr. Popper 
Alajosné. özv. Péntek Ferenczné, Raics 
Laj istié, Riti.sz Lipótné, Stenczel Lajosné, 
Szentessy Jánosné, Székely Ferenczné, 
Szliuka István, Kémery Gvuláné. Thieszen 
Arthurné, Tamiissy Béláné, Wagner Györgyné 
és Zimmerm *nn Gvuláné. A borsátort ingyen 
készítette Náday Rezső.

Fogadják mindezen jószivü adakozók 
kegyes adományaikért hálás köszönettinket. 
De köszönetét mondunk azon kedves ifjú 
hölgyeknek is, kik közreműködésükkel és 
áldozatkészségükkel a teaestéi)’ sikerét, biz­
tosították, valamint a buzgó és fáradhatlan 
rendezőségnek.

Debreezen, 1902 február 22.
A fillérpgylet. elnöksége : 
Géresi Kálmánné elnök. 
Ormós Gáborné alelnök.

I Közönség köréből.
Köszönet-nyisvánit ás.

Az Evang filléregylet által rendezett 
tea-estélyre a követkző adományok loly- 

í tak be.
a) pénzbeli adományok és feltiitizeté- 

sekben. Özv. Kacskovics Istvánné, Ormós 
Gáborné és Dr. Szalav Béláné 20—20 kor., 

, Puky Gyula 14 kor., Áhrahém Lászlóné, ifj. 
Boezkó Sámu.'lné, Bodnár honvéd ezredes, 
Gaszner Géza, Liszka Nándorné, Reichman 
Ármin, Sesztina Lajos, S/ojka Gyula, Trnka 
Goitliebné és Veszler Istvánné 10— 10 kor., 
Kandtel Vilmos, 9 kor, Füieky Pál, Dr. 
Ilorvay Róbert, Hoffman és Kronovitz, 
Materny Lajosné, Miskolczy Jenő és Zátor- 
s/ky Istvánné 6 — 6 kor., Csatiak József, 
Csatay Gyuláné, F.ngeszer Józsefné, László 
Józseféé. Harmatlii Gergehné, Jánossy Jó­
zsefné, Dr. Kérészy Zoltánné, Kaszanyitczkv 
Endre, Kontsek Gézáné, Dr. Kenézy Gyuláné 
Markovics Károly, Mihalovics Jenő, Péter 
Pálné, Rosenfeld Miksa B-pest, Dr. Szotyory 
Nagy Kálmán, Szarukán Sándorné. N. N. és 
Wagner Györgyné, 5—5 kor., Benváts 
Emilné, Donogán Istvánné. Dr. Dócz.y Emil, 
Ifi Gyiiiky Sándorné. Havas Kálmán, özv. 
Hrahécz.y Antalné. Harsányi I-tvánné, Keller 
Sándor, Kertész Miklós, Kovnliczky Antalné.

CSARNOK.
Az őrangyal.

— Regény. —
Irta: Than Gyula*

Lánczy Kálmán úgy hitte, hogy ennél 
kedve/őhh alkalom nem kindkozik a szá­
mára. Óvatosan körülnézett, hogy nincs é 
a közeiben valaki, aki szavát meghallhatná. 
Mikor meggyőződött arról, hogy cs.kugyan 
egyedül vannak, igy szólott Bogáti Péter- 
néhez:

— Asszonyom! Tudjn-é, miért történt 
igy minden? Miért teljesült az ön kíván­
sága, miért foglalta el előbb e helyet, mint 
hitte volna ?

— Miért?
Azért asszonyom, mert én önt sze­

ret m. Szerettem at1 ól a percztől, amikor 
szavát először hallottam...

Bogáti Péternél készületlenül találták 
ezek a szavak. Elpirult, szólnni sem tudott, 
csak hallgatta némán a negyven éven fe­
lül lévő ügyvédtől, mi t lelkesül s mint 
vall szerelmet egy huszonnégy éves ifjú 
hevességével.

— Igen asszonyom 1 Semmi sem tör­
tént volna igy, ha az én szivem meg nem 
dobban. Soha sem lett vol a ön ura ennek 
a kastélynak, ennek a nagyvasyonnak s 
leánya boldogságára szőtt ábrándjai, tervei, 
sohasem valósultak volna meg, hu az én 
szivemben szerelem nem lobban fel. Soha­
sem szerettem él temhen. Először s akkor 
is az ön tekintete bűvölt meg; először ér­
zem a szerelem zsibbasztó hatalmát. Ezzel 
a szerelemmel voltam kész önért s boldog­
ságáért minden áldozatra, ha hálás akar 
érte lenni legyen az enyém.

Bogáti Péterné alig tudott meglepi 
léséből felocsúdni.

— Hát egy szava sincs rá? Kérdezte 
Lánczy Kálmán a szép özvegyet.

— Ügyvéd ur...őn meglepett...
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— Tudom, de azért egy biztató, egy 
nméuyt nyújtó szava esik van a számomra.

— Én hogy őszinte legyek felelt 
zavartan és ezakgatott hangon Bogáti Pé- 
térné — már kétszer voltam férjnél. Soha 
se mertem volna arra gondolni, hogy har­
madszor is -kezemet nyújtsam valakinek

" De ha valaki olyan fényes jel t 
adta az ön iránt való rokonszenvének, mint 
én; ha valaki olyan melegségggel olyan 
mélységes szeretettel közeledik önh^, mint 
én, akkor csak könnyű lesz megbarátkoznia 
e.-zel a gondolattal?

— Nem gondoltam erre.
— S most hogy tudja?... j
- tudl>k határozott választ adni.
-- Oh nem is határozott választ kérek 

én, csak egy két, olyan szót, amely reményt, 
nyújt és nyugalmat ad.

— Nos hat... reméljen ügyvéd ur. 
Lánc/y Kálmán szenvedélyesen kapta 

el a szép asszony felije nyújtott kezét s 
megcsókolta.

— Köszönöm asszonvom... Köszönöm 
Már ezzel a szóval is boldoggá tett,

— Folyt. köv. —

„Julius 20 ikán. — Ez a nap a Sab­
bat, ködösen és könnyű széllel kezdődik. 
Igv végződik ez a nap, E héten összesen 
3478 halat fogtunk“.

(Folyt, köv.)

SZINLAP.
Ma pénteken, „A“ bérletben, másodszor •

A Z S Á B Jv.
Bohózat 3 felvonásban. 
SZEMÉLYEK:

Barisard Anatole, gyáros — Komjáthy.
Colette, a felesége — — Takács M.
Leclapierne, Barisard anyósa — Breznay,
Marczinelle, orvos - — Szi lay.
Süzanne, a felesége — — Fái Flóra.
Holnap szombaton, „B“ bérletben, harmadszor.

A % S Á B A.
Bohózat 3 felvonásban.

A tenger fiai.
— Regény. —

Irta: Rudyard Kipling.
Angol eredetiből fordította: 

Szebeny ei József.
- Azt tartom, c>ak úgy komponálja a 

. ö*. 8zolt tol Disko a kabinból. Meg van
az oka, hogy igy gondolom: hogy a múlt 
este mesélt, Lát hullom amint vigyorog 
Dauny a hátam mögött.

~7 H lottak valaha mit mondott Si­
mon Péter Cahonu, mikor a testveije abba 
volt, hogy férjhez megy Lórin’ Jerauldhoz és 
a fiuk élezelőd ek vel>- ? mormogta Salters 
bácsi, aki a csónakfélszer alatt tilt és bó- 
liugulott.

Tóm Platt, dühösen, de csendben szitta 
a pipájá : lt-.veu cod foki ember és nem 
több mim busz éven ismerte már Cahonu 
mondását Sailers bácsi pedig folytatta:

Simon Péter Cahonu azt mondta 
és igaza is volt Lohu’ual szemben, — bogy 
annak az embernek fele a parton van fele 
meg bolond. Simon Péter Cahonu nak'nem 
volt háló födele és méyis úgy beszélt.

— De nem beszélt olyan Pennsyl­
vania módra, telelt Tom Platt. Okosabb 
volna ha az ilyen meséket átengednéd a 
oki,eh embereknek, hogy elmondja A Ca- 

honuok czigány fajból szármázták.
— Hát, hisz én nem kezdem a déd- 

őreg apjánál, mondta Salters. Én csak a 
dolog tanulságát akarom kimutatni A mi 
ilai'veynk is olyan: fele a parton, fele metz 
bolond, azonkívül el ekarja hitetni, hogy ő 
gazdag ember.

Gondoltatok valaha arra, milyen 
édes dolog volna csupa il>en Saltersekkel 
dolgozni együtt? szólt Long J„ck. Fele a 
kabinban, tele a fedélzeten, amint Cahonu 
nőm mondta, azonkívül azt képzeli, hogy ő 
halászember.

Nini nevetés hangzott Salters szám­
lájára róva.

Disko hallgatott és nagy, négyszögletes 
tenyerein tartva a könyvét, jegyezgetett bele.

yesmik töltötték meg a lapokat egyiket a 
másik után :
, nJulius 17-ikén. — Ez a nap sűrű kö­
döt és kevés halat hozott. Éjszaknak ál­
muk. így végződik ez a nap“. 
un ”J,ullus 18 ikán. — Ez a nap sürü 
Köddel kezdődik. Kevés halat fogtunk“.

„Julius 19-ikén. — Ez a nap könnyű 
éjszak keleti széli -1 kezdődik. Igen szép idő 
VAÖ keletnek állunk. Sok halat fogunk“.

címer és 
cimfestészeti

folyó évi márczius hó 1-én

Darabos-u. 16. sz. a.
(a kollégium mellett) helyezem át. —- 
Midőn a mélyen tisztelt megrendelőim 
nek az eddig irántam tanúsított meg 
tisztelő bizalmáért köszönetéin kifejezem 
kérőm azt veLm szemben továbbra is 
fenntartani.

Igyekezetem leend ezentúl is min­
den a czimjcsié'zeti szakmába tartozó 
munkákat csinosan, Íz essel és 
méltányos arakon elkészíteni.

Kiváló tisztelettel

ZELINGER EDE
czimer- és czimfestő.

/ •De'breczeni piaca.
február fu> 24-cn éj o - a . , .H e ' ^ 6fi '«rtott heti vásár 

eredménye.
Bnza: 19 kor GO Üli., 19 40 fi„
Kétszeres: 14 kor. 40 fill. 14 kor 20 
Hozs: 12 kor. 60 fill. _ 12kor ^ 
Árpa: II kor. 40 fill. _ u ko.
im' '8,^ 60 *"....... 13 kor. 40 ÖU.
Tengeri 10 kor. 40 fii —. 10 knr
Köles : 9 kor. 60 fii. 8 kor. 80 fií
Széna : 5 kor 60 fill. 5 kor. 40 fill
Haj: 100-102 kor.
Zsír : 108 112 kor

Ló- és szarvasmarha vásár
Ä“’“ 898 drt’" - I« el«d„t=ti 564 

®zarvaa marba fel hajtatott 1104 drb 
oldatott 768 drb

Sertés vásár.
916'd hfe,Staf0,t 1340 li,lrab " eladatott
910 drb ^0Vtir sor'ós kil ja 88 00 -96 fii.

A vásár lefolyása gyenge volt.

Szives Indítóul!
-Van szerencsém a mélyen tisztelt 

megrendelőimnek, valamint a nagyérdemű 
I közönségnek b. tudomására hozni, hogy 
í a Piacz utcza 55. szám alatt 11 évig 
j bírt helyiségből - ■— -------------

műtermem

anatherin
kir udv fogorvostól BécsDr Popp J G. cs és

i a legotirészsógosebb u. száj és fogaknak,
I eredmény nyel küzd minden bántalmak és fiiás

ellen
Csak valódi franczia kék, özünkével, a anynyn. 
mással és czégeinmcl á 2 kor. hu fill , -j K.j j g

ánatherin foacéme, »'“S'."
.... , ' riitíu tisz-
titja a fogakat.; habzó erem k ártalmasak, Fogpor
II r- ,oíü Anatl,,-rin fogpaszta üv, gdobozhan 
1 kor 40,ill , csomagban 70 fül , fogplomba 2

kor., gyógyfíisza pan 60 fill.
Kapható: gyógyszertárakbari, Kcntsek Géza 

Szent-Királyi Xivad ír és más előkelőbb üzl, lekben

Van szerencsém a t. közönség tudo­
máséra hovni, misze int Bécsb n a fogá zat 
terén a legújabb módszer, kot olsajáti ouam és 
egy szakképzett fogtechnikust alkalmaztam.

műtermemben
ké * zitek

Porczellán (yenkins) arany amalgam és cement 
töméseket (Plomheok)

fogtechnikai laberatoriumemban
korona és hídmunkákat, (u.n. szájpadlásnélküli 
fogakat) csapfoga kát, műfogak- és fogsorokat. 

Dohreezen, 1902.

. mív. Dr. Szász Adolf
fogorvos, Széchenyi utcza 1. az.

mihalovtts J* gyógyszertara
. JnZ.1 gyó Év 0:77 Debreosten b»n

HAEM fi.T-ABCZPORAT (ponder)

vagy rizsporral Jól tapad s ,ger, jól érd ' Veteke,hk b#rm,iYw

a., zm*»—
mim PEmooMB ’(a ’ -»kor. 8 I kor. 60 fill. 0Í lr* 40 nagy d.ibon
YELDTIN PODDEB <3 féle winben) Mit d- hoz 60 fill nagy doboz 4 korona
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Äp
I) H lo azóig 10 fillér, máidon további wzó , 
i , .lár 1 vastagabb bői ükből nyomttuotl ezé i 

4 kr.. 8 fillér, I
Levvlheni tudakozódásokra pontosan vála­

szolunk, ha a szükségre posta-bélyeg 
hók ii Illetik

ftpró hirriefftsti# elor> fií'^Widok
nraooii
r. , . I .. gyorsan kiesz-Penz kölcsönöket uküziii mcz

Béla bank biz. irodája Debrcczen, Hunyadi­
ul«./, a 1 ü . (volt Kisvárad-Vasut-ulcza.)

|is csinos fiatal leány házasság ózdijá­
ig il J Lói óhajt megismerkedni egy intel­
ligens fiatal zcncprimással. A , levelet 
FIATAL“ czimen a lap kiadóhivatalába.

K* Ja emeleti lakás, mely áll 6 szoba,
' tlUU fürdő szobával több mel­

lék helyiség, jó vizű vízvezeték és gázbe- 
vi'zotve azonnal kiadó. Bzóchenyi-uteza 42.

Világhírű Muriel!“ eog-
Debrcczen ós vidéke részére egye­

li <*(* dűli főraktár Váiay JílZSef kereske- 
dósóben Városi-bérpalota.

Ki - il, . 3 szoba m llókhelyi-
I <i (10 líl H <lh gégékkel vízvezetékkel 

Szent amis 29 szám alatt Május 1-ro.____
ji karban lévő szobabútor elköltözés vé­

ri O gett azonnal eladó». Kossuth-utcza 58 
zára alatt. ______________

K*> I >«, 4 szobás utczai lakás mellé --
KKlOK helyisé, gél és jó vízzel. Simonffy 

utcza 15 szám.

a ; 1 L kerti bort tessék megkós-
IjVÍÍI'IDU tolni. Hunyadi utcza 28. 
sz Fógcl Fcrencz.

,*1 1 bár a József kir. herezeg-v. 28
111 I ti (1 < f ,zAmu ház ondód» földjével .6 •
vezö f eltéielek mellett eladó. — Éi*ekt" 
hoti i : Toleky utcza 17 szám, 3 a; t alatt

Knrncnli m'cdenesetre már spriliis
IU Ti S' H tlÖrä 3 4 szobából, elő­
szoba ós mellőkbely isépekből álló úri lakást 
lehetőleg a főtér közelében és utczai-lakás 
legyen. Czim a kiadóban.

|7, íz |. Debreczenben, a Hatvan-
HiltluU lltl/'. utcza elején, piaczhoz 
közel eső 8-ik sorszámú 41» Q öl terü­
letű - házastelek kedvező feltételek mellett 
Eladó. Értekezhetni lehet Ilódy Bólánóval 
egyháztór, 17. szám alatt. Debreczenben.

Ki , 3 udvari szoba mellóklielyiségck-
lu(l*' kel. Hunyadi utcza 1U szám.

Katonake?tytik tisztítását
javítással együtt párját 8 krért., glas» -koztyflk 
fisz itásár jutányos úrért vállalom. 3’étertia
utcza 37. sz.

Eladó ingatlanok.
Néhai Böszörményi Róza tulajdonát képezett, 
Bóldogfnlin-kei ti szőlő, — nagy cserei 7 
hold 1 150 [J öl kbszálló egészben és h lápi 
16 hold 590 I öl területű l-nszállók '/,5-öd 
tőszó jutányos áron eladók. Értekezhetni 
Pótorfia-utczán, 77. szám alatt.

IIj szállítmány!
Csemege-szóló, nemes (aj a'ma és körte, 

vérbelit narancs kapható:

Czeglédy és Polgárnál
Piaez-u. Bika-szállodá ul szemben

Jó karban levő csinos teljes

kávéházi berendezés
r.T-zrr:: jutányoson t'^adó, —

bolthelyiség
zz Iparbtmk udvarban Május 1-től kiadó.

Fel világosit ást ad a Debreczeni Ipar 
és Keressedt Imi Bank ügyvezetője.
a fjLW. MUMUVVS»»».

^ 1902 tgy.
195 bJ
Árverési hirdetmény.

Hajdu-Szoboszló város vas­
út mellett íekvő erdejében 
f. évi Márczius 6 Bapján délelőtt 
10 órakor tanandó nyilvános ! 
árverésen 10-25 centiméter ; 
vastag idei vágású szilfák j 
szálában csomónként eladat­
nak.

Hajdú Szoboszló, 1902. 
február hó 26.

Városi tanács.

MagkeresMéseniet
uj helyiségemben, Kossuth-u. 7.
a régi szolid alapokon tetemesen kibővítet­
tem s azt úgy gazdasági mint konyhakerti 
és virágmagvakbal gazdagon felszereltem.

Saját érdekében jól teszi mindenki, 
mielőtt szükségletét magfélékben fedezné, — 
ha megtekinti magraktáraimat s meggyőző­
dést szerez ezégem kiváló szállítóké peísi- 
gérol. Mintákkal és uj nagy képes ál jegy 
Kikkel szívesen állok rendelkezésre.

Kontsek Géza
magkereskedése,

előbb GASZNER KÁROLY.

190F ftíbruár 28

Kosauth-utozában llsxdm alatt
a Zádor-féle házban

Május elsőre kiadók.
1) A Kontsek Géza előb Gasz- 

ner Károly-féle nagy füszerüzlet- 
helyiség.

2) A 2-ik udvarban egy udvari 
akás, 2 szoba, előszoba, konyha és 
tartozéka.

3) A 2-ik udvarban külön be­
járatú 2 szoba és tartozéka.

4) Egy pinczelakás-szoba és 
konyha.
Értekezhetni: a tulajdonossal

2215
1902 sz.

Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy a város tulaj­

donát képező Nyúlást barak kanon 
1902. évi márczius hó 19-én délelőtt 10 
órakor a katonai és illetőségi ügyosztálynál 
(Városház, 1. emelet, 16. ajtó) tartandó 
nyilvános árverésen, 1903. évi január hó 
1 -tői kezdődő három évre a legtöbbet ígé­
rőnek bérbe fog adatni.

Kikiáltási ár a jelenlegi haszonbér 
vagyis 522 korona.

Átverőim szándékozók a feltételeket 
a katonai és illetőségi ügyosztálynál, a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetik és árve­
réskor tartoznak a kikiáltási ár lO"/0-át 
készpénzben, va y érték papi than az átve­
vő ő-bizottság kezeihez letenni.

A városi tanáé».

írógép és Mimeograph
sokszorosító készülékhez állandó raktár min­
den hozzávaló kellékek, u. m. festék-szalag, 

Carbonpapir, Vostkerék stb. gyári áron

Pongrác^ Géza
papirraktárában Debrerzen.

Meghívó.
A h.-böszörményi részvénytársulati takarékpénztár
1902. évi márczius hó 16-án d. e. 10 órakor üzleti helyi­

ségeben, H.-Böszörményben

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre a részvényeseket meghívja azzal, hogy az alapszabály 20. §-a sze­
rint a kö/gyülés határozathozatalra jogosított, tekintet nél .ül a megjelent rész­
vényesek és részvények számára.

Tárgy :
Az alapszabály módosítása.

H.-Böszörmény. 1902 február 26.

AZ IGAZGATÓSÁG.

Debrecaen. 1902. Nyomatott a város könyvnyomdájában


